
STEEL TAPS - REIFF & NESTOR COMPANY STEEL PLUG TAP 1/4"-22
THREAD

High Quality To Help You Do The Best Work

STEEL TAPS The Reiff & Nestor Company Steel Taps are precision-engineered
tools designed for gunsmiths and firearm enthusiasts to create or repair
internal threads in firearm components. Crafted from steel, these taps offer
superior durability and maintain their hardness even under high temperatures,
making them ideal for continuous use. These taps are available in various
thread sizes and styles, including bottom, plug and taper taps which are
essential for threading close to the bottom of blind holes. The steel
construction ensures longevity and precise threading, accommodating a wide
range of gunsmithing applications. Specifications: Material: Steel Tap Styles:
Bottom Tap Plug Taper Thread Sizes Available: 8-40 10-32 3/16-32 3-56 6-40
7/32-40 1/4-28 1/4-30 1/4-22 Customer Insights: Users of the Reiff & Nestor
Company Steel Taps appreciate their precision and durability. The high-speed
steel construction allows for efficient threading without compromising the
tool's integrity, making these taps a reliable choice for both professional
gunsmiths and hobbyists. Incorporating the Reiff & Nestor Company Steel
Taps into your gunsmithing toolkit ensures reliable and accurate threading,
enhancing the quality and longevity of firearm components.  

Attributes

Name: REIFF & NESTOR COMPANY STEEL PLUG TAP 1/4"-22 THREAD
Manufacturer: REIFF & NESTOR COMPANY
Product no.: 748001422
Mfr. No.:
Material: Steel
Style: Plug
Threads: 1/4-22
Delivery weight: 0.014kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STEEL TAPS REIFF &amp;
NESTOR COMPANY STEEL PLUG TAP 1/4"22
THREAD
Einleitung
Danke, dass du dich für den StahlGewindeschneider der Reiff &amp; Nestor Company entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies alle Abschnitte sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du den Gewindeschneider sicher
handhabst, installierst und entsorgst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du
den Gewindeschneider verwendest.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Halte die Gewindeschneider außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um Unfälle zu
vermeiden.
Verwende den Gewindeschneider nur für die in dieser Anleitung angegebenen Zwecke.
Überprüfe den Gewindeschneider regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung. Verwende keine beschädigten Gewindeschneider.
Befolge alle lokalen Vorschriften zur Verwendung und Entsorgung von Metallwerkzeugen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe vorsichtig mit dem Gewindeschneider um, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.
Verwende den Gewindeschneider nur mit Materialien, für die er vorgesehen ist; versuche nicht,
Materialien zu schneiden, die seine Spezifikationen überschreiten.
Stelle sicher, dass der Gewindeschneider korrekt mit dem Loch ausgerichtet ist, bevor du mit dem
Gewindeschneiden beginnst.
Trage ein geeignetes Schneidöl auf, um Reibung und Hitze während der Verwendung zu reduzieren.
Zwinge den Gewindeschneider nicht; wenn Widerstand spürbar ist, stoppe und überprüfe auf
Fehlstellungen oder Ablagerungen.
Verwende den Gewindeschneider immer mit der empfohlenen Geschwindigkeit und dem empfohlenen
Druck, um Überhitzung zu vermeiden.
Achte auf deine Umgebung und vermeide Ablenkungen während der Verwendung des
Gewindeschneiders.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle erforderlichen Werkzeuge und Materialien, einschließlich des Gewindeschneiders,
Schneidöls und einer geeigneten Bohrmaschine.
Reinige den Bereich, in dem das Gewindeschneiden erfolgen wird, um Ablagerungen zu entfernen.

Gewindeschneidprozess:2.

Markiere die Mitte des Lochs, in dem du das Gewinde schneiden wirst.
Bohre ein Führungsloch gemäß den Größenangaben für den Gewindeschneider, den du
verwendest.
Trage Schneidöl auf den Gewindeschneider auf, um die Leistung zu optimieren.



Setze den Gewindeschneider in das Führungsloch ein und stelle sicher, dass er senkrecht zur
Oberfläche steht.
Drehe den Gewindeschneider im Uhrzeigersinn und übe dabei sanften Druck aus. Wenn
Widerstand auftritt, ziehe leicht zurück und fahre dann fort.
Sobald die gewünschte Tiefe erreicht ist, drehe den Gewindeschneider um, um ihn vorsichtig zu
entfernen.

Nach der Verwendung:3.

Reinige den Gewindeschneider nach der Verwendung, um Metallspäne oder Schneidöl zu
entfernen.
Bewahre den Gewindeschneider an einem sicheren, trockenen Ort fern von Feuchtigkeit auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Gewindeschneider gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge den Gewindeschneider nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe in Betracht, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an die relevanten Supportkanäle der
Reiff &amp; Nestor Company. Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereit hast, um eine effizientere Antwort
zu erhalten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sicherere Erfahrung bei der Verwendung des
StahlGewindeschneiders der Reiff &amp; Nestor Company gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für
die Sicherheit und viel Spaß bei deinen Büchsenmacherprojekten!



Safety Instruction Guide for STEEL TAPS REIFF
&amp; NESTOR COMPANY STEEL PLUG TAP 1/4"22
THREAD
Introduction
Thank you for choosing the Reiff &amp; Nestor Company Steel Tap. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read all sections carefully to understand
how to handle, install, and dispose of the tap safely.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles and gloves when
using the tap.
Ensure your work area is clean, welllit, and free of any obstructions.
Keep the taps out of reach of children and pets to prevent accidents.
Do not use the tap for purposes other than those specified in this guide.
Regularly inspect the tap for any signs of wear or damage before use. Do not use damaged taps.
Follow all local regulations regarding the use and disposal of metal tools.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the tap with care to avoid injury from sharp edges.
Use the tap only with materials it is designed for; do not attempt to tap materials that exceed its
specifications.
Ensure that the tap is properly aligned with the hole before starting to thread.
Apply appropriate cutting fluid to reduce friction and heat during use.
Do not force the tap; if resistance is felt, stop and check for misalignment or debris.
Always use the tap at the recommended speed and pressure to prevent overheating.
Be aware of your surroundings and avoid distractions while using the tap.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials, including the tap, cutting fluid, and a suitable drill.
Clean the area where the tapping will occur to remove any debris.

Tapping Process:2.

Mark the center of the hole where you will be tapping.
Drill a pilot hole according to the size specifications for the tap you are using.
Apply cutting fluid to the tap for optimal performance.
Insert the tap into the pilot hole, ensuring it is perpendicular to the surface.
Turn the tap clockwise, applying gentle pressure. If resistance occurs, back off slightly and then
continue.
Once the desired depth is reached, reverse the tap to remove it carefully.

PostUsage:3.

Clean the tap after use to remove any metal shavings or cutting fluid.
Store the tap in a safe, dry place away from moisture.



Disposal Instructions
Dispose of the tap in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the tap in regular household waste.
Consider recycling options available in your area to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the relevant support channels provided by the Reiff
&amp; Nestor Company. Ensure you have the product details ready for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safer experience while using the Reiff &amp; Nestor
Company Steel Tap. Thank you for your attention to safety, and enjoy your gunsmithing projects!



Guía de Instrucciones de Seguridad para TAPAS
DE ACERO REIFF &amp; NESTOR COMPANY TAP
DE ENCHUFE DE ACERO 1/4"22 THREAD
Introducción
Gracias por elegir la Tapa de Acero de la Reiff &amp; Nestor Company. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee todas las
secciones con atención para entender cómo manejar, instalar y desechar la tapa de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
utilizar la tapa.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de obstrucciones.
Mantén las tapas fuera del alcance de niños y mascotas para prevenir accidentes.
No utilices la tapa para propósitos distintos a los especificados en esta guía.
Inspecciona regularmente la tapa en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla. No utilices
tapas dañadas.
Sigue todas las regulaciones locales sobre el uso y la eliminación de herramientas de metal.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja la tapa con cuidado para evitar lesiones por bordes afilados.
Usa la tapa solo con materiales para los que está diseñada; no intentes roscar materiales que excedan
sus especificaciones.
Asegúrate de que la tapa esté alineada correctamente con el agujero antes de comenzar a roscar.
Aplica un fluido de corte adecuado para reducir la fricción y el calor durante el uso.
No fuerces la tapa; si sientes resistencia, detente y verifica si hay desalineación o residuos.
Siempre utiliza la tapa a la velocidad y presión recomendadas para evitar el sobrecalentamiento.
Mantente consciente de tu entorno y evita distracciones mientras usas la tapa.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo la tapa, fluido de corte y un
taladro adecuado.
Limpia el área donde se realizará el roscado para eliminar cualquier residuo.

Proceso de Roscado:2.

Marca el centro del agujero donde vas a roscar.
Perfora un agujero piloto de acuerdo con las especificaciones de tamaño para la tapa que estás
utilizando.
Aplica fluido de corte a la tapa para un rendimiento óptimo.
Inserta la tapa en el agujero piloto, asegurándote de que esté perpendicular a la superficie.
Gira la tapa en sentido horario, aplicando presión suave. Si ocurre resistencia, retrocede
ligeramente y luego continúa.
Una vez que se alcance la profundidad deseada, invierte la tapa para retirarla con cuidado.

Postuso:3.



Limpia la tapa después de usarla para eliminar cualquier viruta de metal o fluido de corte.
Almacena la tapa en un lugar seguro y seco, alejado de la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la tapa de acuerdo con las regulaciones locales para residuos metálicos.
No deseches la tapa en la basura doméstica regular.
Considera las opciones de reciclaje disponibles en tu área para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, consulta los canales de soporte relevantes
proporcionados por la Reiff &amp; Nestor Company. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una
respuesta más eficiente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia más segura al usar la Tapa de
Acero de la Reiff &amp; Nestor Company. Gracias por tu atención a la seguridad y disfruta de tus proyectos de
armería.



Guide de Sécurité pour le TAP EN ACIER DE LA
REIFF &amp; NESTOR COMPANY TAP 1/4"22
THREAD
Introduction
Merci d'avoir choisi le Tap en Acier de la Reiff &amp; Nestor Company. Ce guide fournit des instructions
essentielles de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement
toutes les sections pour comprendre comment manipuler, installer et éliminer le tap en toute sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité
et des gants, lors de l'utilisation du tap.
Assuretoi que ta zone de travail est propre, bien éclairée et exempte d'obstructions.
Garde les taps hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter les accidents.
Ne pas utiliser le tap à des fins autres que celles spécifiées dans ce guide.
Inspecte régulièrement le tap pour déceler tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation. Ne pas
utiliser de taps endommagés.
Suis toutes les réglementations locales concernant l'utilisation et l'élimination des outils en métal.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipule le tap avec soin pour éviter les blessures causées par les bords tranchants.
Utilise le tap uniquement avec des matériaux pour lesquels il est conçu ; ne tente pas de fileter des
matériaux qui dépassent ses spécifications.
Assuretoi que le tap est correctement aligné avec le trou avant de commencer à fileter.
Applique un lubrifiant de coupe approprié pour réduire la friction et la chaleur pendant l'utilisation.
Ne force jamais le tap ; si tu ressens une résistance, arrêtetoi et vérifie l'alignement ou la présence de
débris.
Utilise toujours le tap à la vitesse et à la pression recommandées pour éviter la surchauffe.
Sois conscient de ton environnement et évite les distractions pendant l'utilisation du tap.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le tap, le lubrifiant de coupe et une
perceuse appropriée.
Nettoie la zone où le filetage aura lieu pour enlever tout débris.

Processus de Filetage :2.

Marque le centre du trou où tu vas fileter.
Perce un trou pilote selon les spécifications de taille pour le tap que tu utilises.
Applique le lubrifiant de coupe sur le tap pour des performances optimales.
Insère le tap dans le trou pilote, en veillant à ce qu'il soit perpendiculaire à la surface.
Tourne le tap dans le sens des aiguilles d'une montre, en appliquant une pression douce. Si une
résistance se produit, recule légèrement puis continue.
Une fois la profondeur désirée atteinte, inverse le tap pour le retirer soigneusement.

PostUtilisation :3.



Nettoie le tap après utilisation pour enlever les copeaux de métal ou le lubrifiant de coupe.
Range le tap dans un endroit sûr et sec, à l'abri de l'humidité.

Instructions d'Élimination
Dispose du tap conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne pas jeter le tap dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage disponibles dans ta région pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez vous référer aux canaux de soutien
pertinents fournis par la Reiff &amp; Nestor Company. Assuretoi d'avoir les détails du produit prêts pour une
réponse plus efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience plus sûre lors de l'utilisation du Tap en
Acier de la Reiff &amp; Nestor Company. Merci de prêter attention à la sécurité et profite de tes projets de
gunsmithing !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TAPPI IN
ACCIAIO REIFF &amp; NESTOR COMPANY TAPPA
PLUG 1/4"22 THREAD
Introduzione
Grazie per aver scelto il Tappi in Acciaio della Reiff &amp; Nestor Company. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente
tutte le sezioni per comprendere come maneggiare, installare e smaltire il tappo in sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Indossare sempre l'adeguata attrezzatura di protezione personale (PPE), come occhiali di sicurezza e
guanti, durante l'uso del tappo.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di ostacoli.
Tenere i tappi fuori dalla portata di bambini e animali domestici per prevenire incidenti.
Non utilizzare il tappo per scopi diversi da quelli specificati in questa guida.
Ispezionare regolarmente il tappo per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso. Non utilizzare tappi
danneggiati.
Seguire tutte le normative locali riguardanti l'uso e lo smaltimento degli strumenti in metallo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiare il tappo con cura per evitare infortuni da spigoli vivi.
Utilizzare il tappo solo con materiali per cui è progettato; non tentare di filettare materiali che superano le
sue specifiche.
Assicurarsi che il tappo sia correttamente allineato con il foro prima di iniziare a filettare.
Applicare un adeguato fluido da taglio per ridurre l'attrito e il calore durante l'uso.
Non forzare il tappo; se si avverte resistenza, fermarsi e controllare l'allineamento o eventuali detriti.
Utilizzare sempre il tappo alla velocità e alla pressione raccomandate per prevenire il surriscaldamento.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante ed evitare distrazioni durante l'uso del tappo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusi il tappo, il fluido da taglio e un trapano
adatto.
Pulire l'area in cui si effettuerà la filettatura per rimuovere eventuali detriti.

Processo di Filettatura:2.

Contrassegnare il centro del foro in cui si effettuerà la filettatura.
Forare un foro pilota secondo le specifiche di dimensione per il tappo che si sta utilizzando.
Applicare il fluido da taglio sul tappo per prestazioni ottimali.
Inserire il tappo nel foro pilota, assicurandosi che sia perpendicolare alla superficie.
Ruotare il tappo in senso orario, applicando una leggera pressione. Se si verifica resistenza,
tornare indietro leggermente e poi continuare.
Una volta raggiunta la profondità desiderata, invertire il tappo per rimuoverlo con cautela.

PostUso:3.



Pulire il tappo dopo l'uso per rimuovere eventuali trucioli di metallo o fluido da taglio.
Conservare il tappo in un luogo sicuro e asciutto, lontano dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il tappo in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire il tappo nei rifiuti domestici normali.
Considerare le opzioni di riciclaggio disponibili nella propria area per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, si prega di consultare i canali di supporto
pertinenti forniti dalla Reiff &amp; Nestor Company. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto pronti per una
risposta più efficiente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza più sicura durante l'uso del Tappi in
Acciaio della Reiff &amp; Nestor Company. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e buon divertimento
con i vostri progetti di gunsmithing!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for STEEL TAPS
REIFF &amp; NESTOR COMPANY STEEL PLUG TAP
1/4"22 THREAD
Introduksjon
Takk for at du valgte Reiff &amp; Nestor Company Steel Tap. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner
for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les alle seksjoner nøye for å forstå hvordan du
håndterer, installerer og kaster tapen på en sikker måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE) som sikkerhetsbriller og hansker når du bruker tapen.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent, godt opplyst og fritt for hindringer.
Hold tappene utenfor rekkevidde for barn og kjæledyr for å forhindre ulykker.
Ikke bruk tapen til formål som ikke er spesifisert i denne guiden.
Inspiser tapen regelmessig for tegn på slitasje eller skade før bruk. Ikke bruk skadde tapper.
Følg alle lokale forskrifter angående bruk og avhending av metallverktøy.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Håndter tapen med forsiktighet for å unngå skader fra skarpe kanter.
Bruk tapen kun med materialer den er designet for; ikke prøv å tappe materialer som overstiger
spesifikasjonene.
Sørg for at tapen er riktig justert med hullet før du begynner å gjenge.
Påfør passende skjæreolje for å redusere friksjon og varme under bruk.
Ikke tving tapen; hvis du føler motstand, stopp og sjekk for feiljustering eller rusk.
Bruk alltid tapen med anbefalt hastighet og trykk for å forhindre overoppheting.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå distraksjoner mens du bruker tapen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer, inkludert tapen, skjæreolje og en passende drill.
Rengjør området der tappingen skal finne sted for å fjerne rusk.

Tappingprosess:2.

Marker sentrum av hullet der du skal tappe.
Bor et pilot hull i henhold til størrelsesspesifikasjonene for tapen du bruker.
Påfør skjæreolje på tapen for optimal ytelse.
Sett tapen inn i pilot hullet, og sørg for at den er vinkelrett på overflaten.
Vri tapen med klokken, og påfør lett trykk. Hvis det oppstår motstand, bakover litt og fortsett
deretter.
Når ønsket dybde er nådd, snu tapen for å fjerne den forsiktig.

Etter bruk:3.

Rengjør tapen etter bruk for å fjerne metallspåner eller skjæreolje.
Oppbevar tapen på et trygt, tørt sted borte fra fuktighet.



Avfallsinstruksjoner
Kasta tapen i samsvar med lokale forskrifter for metallavfall.
Ikke kast tapen i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer tilgjengelig i ditt område for å minimere miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller ytterligere assistanse, vennligst referer til de relevante
støttekanalene som tilbys av Reiff &amp; Nestor Company. Sørg for at du har produktinformasjonen klar for en
mer effektiv respons.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en tryggere opplevelse mens du bruker Reiff &amp;
Nestor Company Steel Tap. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet, og nyt dine våpensmedprosjekter!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla GWINTOWNIKÓW
STALOWYCH REIFF &amp; NESTOR COMPANY
GWINT WTYKOWY 1/4"22 THREAD
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór gwintownika stalowego firmy Reiff &amp; Nestor. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Proszę
dokładnie przeczytać wszystkie sekcje, aby zrozumieć, jak bezpiecznie obsługiwać, instalować i utylizować
gwintownik.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze zakładaj odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice podczas
używania gwintownika.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od przeszkód.
Przechowuj gwintowniki z dala od dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec wypadkom.
Nie używaj gwintownika do celów innych niż te określone w tej instrukcji.
Regularnie sprawdzaj gwintownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj
uszkodzonych gwintowników.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użycia i utylizacji narzędzi metalowych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Ostrożnie obsługuj gwintownik, aby uniknąć urazów spowodowanych ostrymi krawędziami.
Używaj gwintownika tylko z materiałami, do których jest zaprojektowany; nie próbuj gwintować
materiałów, które przekraczają jego specyfikacje.
Upewnij się, że gwintownik jest prawidłowo wyrównany z otworem przed rozpoczęciem gwintowania.
Nałóż odpowiedni płyn do cięcia, aby zmniejszyć tarcie i ciepło podczas użycia.
Nie wymuszaj gwintownika; jeśli poczujesz opór, zatrzymaj się i sprawdź, czy nie ma niewłaściwego
wyrównania lub zanieczyszczeń.
Zawsze używaj gwintownika przy zalecanej prędkości i ciśnieniu, aby zapobiec przegrzaniu.
Bądź świadomy swojego otoczenia i unikaj rozproszeń podczas używania gwintownika.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym gwintownik, płyn do cięcia i
odpowiednią wiertarkę.
Oczyść obszar, w którym będzie przebiegać gwintowanie, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.

Proces Gwintowania:2.

Oznacz środek otworu, w którym będziesz gwintować.
Wywierć otwór pilotowy zgodnie z wymaganiami rozmiaru dla używanego gwintownika.
Nałóż płyn do cięcia na gwintownik, aby uzyskać optymalną wydajność.
Włóż gwintownik do otworu pilotowego, upewniając się, że jest prostopadły do powierzchni.
Obracaj gwintownik zgodnie z ruchem wskazówek zegara, stosując delikatny nacisk. Jeśli wystąpi
opór, cofnij się lekko, a następnie kontynuuj.
Gdy osiągniesz żądaną głębokość, odwróć gwintownik, aby ostrożnie go usunąć.



Po Użyciu:3.

Oczyść gwintownik po użyciu, aby usunąć wszelkie wióry metalowe lub płyn do cięcia.
Przechowuj gwintownik w bezpiecznym, suchym miejscu z dala od wilgoci.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj gwintownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj gwintownika do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dostępne w Twojej okolicy, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, proszę skorzystać z
odpowiednich kanałów wsparcia oferowanych przez firmę Reiff &amp; Nestor. Upewnij się, że masz pod ręką
szczegóły produktu, aby uzyskać bardziej efektywną odpowiedź.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze
doświadczenie podczas używania gwintownika stalowego firmy Reiff &amp; Nestor. Dziękujemy za uwagę na
kwestie bezpieczeństwa i życzymy powodzenia w projektach rusznikarskich!



Turvaohjeet STEEL TAPS REIFF &amp; NESTOR
COMPANY STEEL PLUG TAP 1/4"22 THREAD
Johdanto
Kiitos, että valitsit Reiff &amp; Nestor Companyn terätapin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet,
jotta voit käyttää tätä tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue kaikki osiot huolellisesti ymmärtääksesi, miten
käsitellä, asentaa ja hävittää tappia turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät
tappia.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas, hyvin valaistu ja esteistä vapaa.
Pidä tapit lasten ja lemmikkien ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Älä käytä tappia muihin tarkoituksiin kuin mitä tässä oppaassa on määritelty.
Tarkista säännöllisesti tappi kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita
tappia.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä metallityökalujen käytöstä ja hävittämisestä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käsittele tappia varovasti, jotta vältät loukkaantumiset terävistä reunoista.
Käytä tappia vain materiaaleille, joille se on suunniteltu; älä yritä tapittaa materiaaleja, jotka ylittävät sen
eritelmät.
Varmista, että tappi on oikein kohdistettu reikään ennen kuin aloitat kierteityksen.
Levitä sopivaa leikkuunestettä kitkan ja lämmön vähentämiseksi käytön aikana.
Älä pakota tappia; jos tunnet vastusta, pysähdy ja tarkista väärä kohdistus tai roskat.
Käytä tappia aina suositellulla nopeudella ja paineella ylikuumenemisen estämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja vältä häiriötekijöitä tappia käytettäessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien tappi, leikkuuneste ja sopiva pora.
Puhdista alue, jossa poraus tapahtuu, poistaaksesi kaikki roskat.

Kierteitysprosessi:2.

Merkitse keskikohta reikään, johon aiot tapittaa.
Poraa ohjausreikä tappisi kokomääritysten mukaan.
Levitä leikkuunestettä tappiin optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi.
Aseta tappi ohjausreikään varmistaen, että se on kohtisuorassa pintaa vasten.
Käännä tappia myötäpäivään, levittäen kevyesti painetta. Jos vastusta esiintyy, peruuta hieman ja
jatka sitten.
Kun haluttu syvyys on saavutettu, käännä tappi taaksepäin poistaaksesi se varovasti.

Käytön jälkeen:3.

Puhdista tappi käytön jälkeen poistaaksesi kaikki metallipurut tai leikkuunesteet.
Säilytä tappi turvallisessa, kuivassa paikassa kosteudelta suojattuna.



Hävittämisohjeet
Hävitä tappi paikallisten metallijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tappia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse alueellasi saatavilla olevia kierrätysmahdollisuuksia ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisäapua, viittaa Reiff &amp; Nestor Companyn
tarjoamiin tukikanaviin. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokkaamman vastauksen
saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen käyttäessäsi Reiff &amp;
Nestor Companyn terätappia. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen, ja nauti asekorjausprojekteistasi!



Säkerhetsinstruktionsguide för STEEL TAPS REIFF
&amp; NESTOR COMPANY STEEL PLUG TAP 1/4"22
THREAD
Introduktion
Tack för att du valde Reiff &amp; Nestor Companys ståltapp. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs alla
avsnitt noggrant för att förstå hur du hanterar, installerar och gör dig av med tappan på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du
använder tappan.
Se till att ditt arbetsområde är rent, välbelyst och fritt från hinder.
Håll tappan utom räckhåll för barn och husdjur för att förhindra olyckor.
Använd inte tappan för andra ändamål än de som anges i denna guide.
Inspektera regelbundet tappan för tecken på slitage eller skador innan användning. Använd inte skadade
tappar.
Följ alla lokala regler för användning och avfallshantering av metallverktyg.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera tappan försiktigt för att undvika skador från vassa kanter.
Använd tappan endast med material som den är designad för; försök inte att gänga material som
överskrider dess specifikationer.
Se till att tappan är korrekt inriktad med hålet innan du börjar gänga.
Applicera lämplig skärvätska för att minska friktion och värme under användning.
Tvinga inte tappan; om motstånd känns, stoppa och kontrollera för feljustering eller skräp.
Använd alltid tappan vid rekommenderad hastighet och tryck för att förhindra överhettning.
Var medveten om din omgivning och undvik distraktioner medan du använder tappan.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive tappan, skärvätska och en lämplig
borrmaskin.
Rengör området där gängningen kommer att ske för att ta bort skräp.

Gängningsprocess:2.

Markera centrum av hålet där du kommer att gänga.
Borra ett pilothål enligt storleksspecifikationerna för den tapp du använder.
Applicera skärvätska på tappan för optimal prestanda.
Sätt in tappan i pilothålet, se till att den är vinkelrät mot ytan.
Vrid tappan medurs och applicera lätt tryck. Om motstånd uppstår, backa något och fortsätt
sedan.
När önskat djup har uppnåtts, vänd tappan för att försiktigt ta bort den.

Efter användning:3.



Rengör tappan efter användning för att ta bort metallspån eller skärvätska.
Förvara tappan på en säker och torr plats bort från fukt.

Avfallsinstruktioner
Gör dig av med tappan i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Släng inte tappan i vanlig hushållssopor.
Överväg återvinningsalternativ som finns i ditt område för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till de relevanta supportkanaler som
tillhandahålls av Reiff &amp; Nestor Company. Se till att du har produktinformation redo för en mer effektiv
respons.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare upplevelse vid användning av Reiff
&amp; Nestor Companys ståltapp. Tack för att du uppmärksammar säkerheten, och lycka till med dina
vapensmedningsprojekt!



Bezpečnostní pokyny pro OCELOVÉ ZÁVITOVKY
REIFF &amp; NESTOR COMPANY STEEL PLUG TAP
1/4"22 THREAD
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ocelové závitovky od společnosti Reiff &amp; Nestor. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání tohoto produktu. Přečtěte si
prosím všechny části pečlivě, abyste pochopili, jak správně manipulovat, instalovat a likvidovat závitovku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při používání
závitovky.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté, dobře osvětlené a bez jakýchkoli překážek.
Držte závitovky mimo dosah dětí a domácích zvířat, aby se předešlo nehodám.
Nepoužívejte závitovku k účelům, které nejsou uvedeny v tomto průvodci.
Pravidelně kontrolujte závitovku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nepoužívejte poškozené závitovky.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání a likvidace kovových nástrojů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Manipulujte se závitovkou opatrně, abyste se vyhnuli zranění ostrými hranami.
Používejte závitovku pouze s materiály, pro které je určena; nepokoušejte se závitovat materiály, které
překračují její specifikace.
Ujistěte se, že je závitovka správně zarovnána s otvorem před zahájením závitování.
Aplikujte vhodný řezný olej pro snížení tření a tepla během použití.
Nepřetěžujte závitovku; pokud cítíte odpor, zastavte a zkontrolujte, zda nedošlo k nesprávnému
zarovnání nebo k zablokování.
Vždy používejte závitovku při doporučené rychlosti a tlaku, abyste předešli přehřátí.
Buďte si vědomi svého okolí a vyhněte se rozptýlení během používání závitovky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně závitovky, řezného oleje a vhodné
vrtačky.
Vyčistěte oblast, kde bude závitování probíhat, abyste odstranili jakékoli nečistoty.

Proces závitování:2.

Označte střed otvoru, kde budete závitovat.
Vyvrtejte pilotní otvor podle velikostních specifikací pro závitovku, kterou používáte.
Aplikujte řezný olej na závitovku pro optimální výkon.
Vložte závitovku do pilotního otvoru, ujistěte se, že je kolmá na povrch.
Otočte závitovkou ve směru hodinových ručiček, přičemž aplikujte mírný tlak. Pokud se objeví
odpor, trochu povolte a pak pokračujte.
Jakmile dosáhnete požadované hloubky, otočte závitovku zpět, abyste ji opatrně odstranili.

Po použití:3.



Po použití vyčistěte závitovku, abyste odstranili jakékoliv kovové třísky nebo řezný olej.
Uložte závitovku na bezpečné, suché místo mimo vlhkost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte závitovku v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nepokládejte závitovku do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace dostupné ve vaší oblasti, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc se prosím obraťte na příslušné podpůrné kanály poskytované
společností Reiff &amp; Nestor. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro efektivnější
odpověď.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečnější zkušenost při používání ocelových závitovek
od společnosti Reiff &amp; Nestor. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a přejeme vám úspěšné projekty
v oblasti zbrojířství!
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